
DATALEHTI · LUO · TEKOÄLYKÄÄNNÖS

Tuotenimet vääristyvät joka
käännöksessä?
Teidän termit pysyvät teidän
termeinänne.
Tekoälykäännös muuntaa tekstin, Excel-taulukot ja JSON-tiedostot 35 kielelle ja säilyttää brändit, tuotenimet ja

tekniset termit alkuperäisinä. Myynnin, asiakaspalvelun, markkinoinnin ja kehitystiimien käyttöön, sovelluksessa ja

API:n kautta.

YHDELLÄ SILMÄYKSELLÄ

35 kieltä, kolme laatutasoa, suojattujen termien sanasto sekä sävy ja ala jokaiselle

pyynnölle erikseen. Käännösstudio täyttää Excel-taulukot useaan kohdekieleen kerralla.
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LUO

01 · MISTÄ ON KYSE

Uusi kieli, teidän omat termit.
Nyt ne vihdoin sopivat yhteen.
Tarjous on lähdettävä tänään englanniksi, ranskaksi ja puolaksi. Ilman ohjeita mikä tahansa kielimalli kääntää

myös tuotenimenne. Tekoälykäännöksessä lisäätte tällaiset termit kerran Sanasto -sanastoon, ja ne pysyvät

ennallaan jokaisella kielellä.

SYÖTE

Vapaa teksti, tekstitiedostot, Excel- ja CSV-taulukot, JSON

KIELET

35 kieltä, lähdekieli tunnistetaan automaattisesti, varianttina

esimerkiksi saksa (Sveitsi)

TULOS

Käännös valmiina kopioitavaksi, taulukot Excel- tai CSV-muodossa,

JSON samassa rakenteessa

PÄÄSY

Sovellus kohdassa

Media AI › Käännösstudio

, REST-rajapinta ja MCP

Suojatut termit

Brändit, tuotenimet ja erisnimet säilyvät alkuperäisinä.

Käännösstudio ehdottaa tunnistettuja nimiä kohdassa

Sanasto , ja voitte lisätä omat merkinnät.

Kolme laatutasoa

Basic lyhyille vakioteksteille, Premium liikekirjeenvaihtoon,

Ultra erikoistekstille, kuten sopimuksille, lääketieteelle ja

tekniikalle.

Sävy ja ala

Sävy neutraali, muodollinen tai ystävällinen; ala Yleinen,

Oikeudellinen, Lääketieteellinen tai Markkinointi. Valitsette

molemmat jokaisella pyynnöllä erikseen.

Excel useampaan kieleen

Rivillä 1 ovat kielikoodit, ja studio täyttää jokaisen valitun

kohdesarakkeen. Halutessanne Käännä vain tyhjät kohdesolut .

JSON rakenteineen

Arvot käännetään, kun avaimet ja rakenne säilyvät. Sopii hyvin

sovellusmerkkijonoille, tuotetiedoille ja vientitiedostoille.

Uudelleenkirjoitus samalla kielellä

Tila Kirjoita uudelleen  parantaa oikeinkirjoitusta, kielioppia ja

selkeyttä muuttamatta kieltä.
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02 · MITEN SE TOIMII

Tekstin liittäminen, kielen valinta.
Käännöksen takaisin saaminen.
Käännösstudiossa tarvitaan neljä vaihetta. REST-rajapinta ja MCP tarjoavat samat kielet, tasot ja suojatut

termit.

1
Studion avaaminen ja tilan valinta

Valitkaa kohdassa Media AI › Käännösstudio  Teksti, Excel tai JSON. Liittäkää tekstinne tai vetäkää tekstitiedosto kenttään.

2
Kielten ja tason määrittäminen

Lähdekieli automaattinen tai kiinteä sekä kohdekieli ja alueellinen variantti. Valitkaa kohdassa Laatu  Basic, Premium tai

Ultra.

3
Termien suojaaminen

Premium-tasosta alkaen Sanasto  näyttää tunnistetut nimet. Lisätkää omat merkinnät yksi termi riviä kohden.

4
Käynnistäminen ja tuloksen hyödyntäminen

Suorita  käynnistää pyynnön. Kopioikaa tulos tai viekää taulukot Excel- tai CSV-muodossa.

TEKNISET TIEDOT

OMINAISUUS TIEDOT

Kielet 35 kieltä lähde- ja kohdekielenä, lähdekieli automaattinen tai kiinteä

Alueelliset variantit 26 varianttia, esim. de-CH, en-US, es-419, pt-BR, zh-Hant

Syöte sovelluksessa Vapaa teksti enintään 15 000 merkkiä, tekstitiedostot enintään 512 KB, .xlsx, .xls, .csv, .tsv, JSON

Asetukset Taso Basic, Premium, Ultra; sävy; ala; tila Käännä tai Kirjoita uudelleen

Suojatut termit enintään 150 kutsua kohden, enintään 100 merkkiä termiä kohden

REST-rajapinta GET /translate/languages, POST /translate/text (teksti, lista tai JSON-objekti)

MCP po_translate_text ja po_translate_get_languages reitillä /mcp-full
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03 · KÄYTÄNNÖSSÄ

Tarjoukset, luettelot, sovellusteksti.
Aina teidän omilla termeillänne.

Tarjous asiakkaalle Lontooseen

Myynti liittää tarjouksen ja valitsee

englannin (UK), muodollisen sävyn ja

Premium-tason. Tuotenimet ja „Hall 3“

ovat sanastossa ja pysyvät ennallaan.

Tuotetekstit viidellä kielellä

Markkinointi pitää taulukkoa

sarakkeilla de, en, fr, es ja pl. Erä

täyttää tyhjät solut, ja Excel-vienti

palautuu kauppajärjestelmään.

Sovellusmerkkijonot JSON-

muodossa API:n kautta

Kehitys lähettää JSON-tiedoston

osoitteeseen /translate/text, ja

brändiluettelo on mukana

preserve_terms-kenttänä. Avaimet

pysyvät paikoillaan, ja arvot palautuvat

käännettyinä.

USEIN KYSYTYT KYSYMYKSET

Kuinka monta kieltä voin valita?

35 kieltä, jokainen sekä lähde- että kohdekielenä, saksasta,

englannista ja ranskasta arabiaan, kiinaan, japaniin ja koreaan. GET

/translate/languages palauttaa listan koodeineen.

Säilyvätkö tuotenimet ja brändit ehjinä?

Kyllä. Sanaston termit säilyvät alkuperäisinä. API:n kautta ne

välitetään preserve_terms-kenttänä, enintään 150 kutsua kohden.

Kuinka pitkä teksti voi olla?

Enintään 15 000 merkkiä pyyntöä kohden. Suuremmille määrille

käännetään taulukko Excel-tilassa, joka täyttää jokaisen valitun

kohdesarakkeen yhdessä erässä.

Miten käyttö laskutetaan?

Käytön mukaan laatutasosta riippuen. Ajantasaiset hinnat löytyvät

hinnoittelusivulta.

ALOITA

Ensimmäisen tekstin kääntäminen omalla sanastolla

Kirjautukaa PaperOffice-tilillenne ja avatkaa Media AI › Käännösstudio . Liittäkää teksti, lisätkää

termit kohtaan Sanasto  ja napsauttakaa Suorita .

paperoffice.ai/fi/ai-translate-kaantaja-llm-kontekstitietoinen-kaannos

LISÄTIETOA MODUULISTA

paperoffice.ai/fi/ai-translate-kaantaja-

llm-kontekstitietoinen-kaannos

HINNAT

paperoffice.ai/en/pricing

YHTEYSTIEDOT

paperoffice.ai/fi/yhteystiedot
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